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1. Introduction 

This document proposes to encode 114 Tangut components that are used for character 
indexing purposes in the recently-published dictionary of Tangut words, Xīxiàwén Cídiǎn 
(shìsú wénxiàn bùfēn) 西夏文词典（世俗文献部分） (Beijing: Zhongguo Shehui kexue 

chubanshe, 2021), compiled by Hán Xiǎománg 韓小忙. This is an immense nine-volume 
dictionary of secular Tangut vocabulary (i.e. not covering Buddhist literature, which is 
anticipated to be covered in a future dictionary), with entries for 6,150 Tangut characters 
(including 263 variant forms) spanning some 4,872 pages. This is the most important 
contribution to Tangut lexicography in a generation, and there is no doubt that it will 
remain the standard reference work for secular Tangut vocabulary for many years to come. 

The final volume of the dictionary provides indices and appendices, including two separate 
Tangut character indices using radical and stroke-count lookup. The first radical index (vol. 

9 pp. 2–94) is a radical index based on the left side or top part of a Tangut character, as is 

normal for Tangut dictionaries compiled in China, and comprises 444 primary radicals 
numbered LR1 through LR444, and 29 supplementary radicals numbered LR+1 through 
LR+29. All but ten of these 473 radicals are already encoded as Tangut components, and 
two of the ten unencoded radicals are alternative forms of encoded components where the 
alternative form (given in parentheses below) is only used to classify its own 
corresponding ideograph: 

• LR364: 𘩪（ ） where the parenthetical form only indexes U+186D6 𘛖 

• LR419: 𘫋（ ）where the parenthetical form only indexes U+187A4 𘞤 

According to the principles adopted for encoding Tangut components, radicals that are only 
used to classify their own corresponding ideograph are not encoded separately (see WG2 
N4636 = L2/14-228 Proposal to encode Tangut radicals in the UCS p. 5 point D). Therefore 
the two alternative form radicals shown above are not proposed for encoding.  

rick
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The second radical index (vol. 9 pp. 95–196) is a radical index based on the right side or 
bottom part of a Tangut character, as is normal for Tangut dictionaries compiled in Russia 

(e.g. Kychanov’s 2006 Tangut dictionary), and comprises 492 radicals numbered RR1 
through RR492. 243 components are used as both left-side and right-side radicals, and 149 
of the remaining right-side components are already encoded. This leaves 100 unencoded 
right-side components, as well as six unencoded alternative forms of encoded components. 
41 of these 106 unencoded right-side components correspond to encoded ideographs, but 
the component is presented in different proportions (i.e. narrower) compared with the 
corresponding ideograph (e.g. RR479  compared with U+17C1E 𗰞). In the original 
proposal to encode Tangut components (WG2 N4636 = L2/14-228), radicals which 
corresponded to ideographs were not excluded from separate encoding if they occurred as 

a radical for multiple characters, so on that basis, the 41 radicals corresponding to 
ideographs in Hán Xiǎománg’s dictionary are included in this proposal. 

Additionally, the following six radicals in the dictionary are unifiable with existing encoded 
components, so are not proposed for encoding: 

• LR179  = Component 326 𘥅 (𘞆𘆕) 

• LR195  = Component 345 𘥘 (𘈇𘈈𘈉) 

• LR385  = Component 657 𘪐 (𘜍) 

• LR403/RR428  = Component 691 𘪲 (𘝨𘝩𘝪𘝫𘝬𘞰𘝭𗜄𗃸𘀂𘃮𘟊) 

• LR411/RR442  = Component 702 𘪽 (𘞇𘞈) 

• RR61  = Component 124 𘡻 (𘍟) 

 

2. Proposed characters 

In total, 114 Tangut components are proposed for encoding, as listed in Table 1. Assuming 
that the component numbering continues after U+18AFF TANGUT COMPONENT-768,  the 
proposed characters would be named TANGUT COMPONENT-769 through TANGUT 
COMPONENT-882. However, the two components proposed in WG2 N5217 could be 

inserted before, after, or within this sequence. 

The Tangut Components block (18800..18AFF) is completely full. Therefore the 114 Tangut 
components proposed in this document, and the two Tangut components proposed in 
N5217, will need to be allocated in a new Tangut Components Supplement block, with a 
recommended block size of 128 code points. 

In the table below, the proposed glyph form of the radical is based on the code chart form 
of ideographs classified under this radical, and where the actual glyph form shown in Hán 
Xiǎománg’s dictionary not exactly the same the dictionary form is given in parentheses. An 

example ideograph is given for each radical, and where this is a unifiable variant of an 
encoded character the corresponding encoded character form is given in parentheses. The 
seven radicals marked with an asterisk consist of a primary and secondary radical forms, 
and the proposed character is an unencoded secondary radical form (e.g. RR128 is listed in 
the dictionary as 𘣹( ) where 𘣹 is Component 250, and  is not encoded). 
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Table 1: Proposed Tangut Components 

No. Radical Strokes Glyph Example Ideograph Ideograph Note 

769 RR3 1  𘖆    

770 RR4 1  𗪄    

771 RR14 2 ( ) 𗄡, 𗱑()   1 

772 RR34 3  𘎩    

773 RR53 4  𘛢    

774 RR73 4 ( ) 𗢽    

775 RR81 4  𗫹    

776 RR102 5  𗴕    

777 RR128* 5  (𗊉)    

778 RR138 5 ( ) 𘕬    

779 RR154 5  𗠗    

780 RR160 5  𘄢    

781 LR177 5 ( ) 𗱼, 𗲩  2 

782 
LR190 

RR185 
5  (𗴋), (𘃟)   3 

 

1 RR14  occurs in the two semantically-related characters U+17121 𗄡 kjɨ²̣ ‘scorched’ and U+17C51 𗱑 

tśjiw² ‘burnt’. It looks like a cosmetic variant of Component 34 𘠡, but it is consistently written as  in 

Homophones and Synonyms, and so should actually be a distinct component. The code chart glyphs for 

U+17121 and U+17C51 should be corrected to show this component. 

2 LR177  is used both as the unencoded head component in the ideographs 𗱼 and 𗲩, and also as a left-side 

component corresponding to Component 323 𘥂 in the ideographs 𘆍 and 𘆎 (in this usage it is the same as 

RR176 which corresponds to the right side of ideographs such as 𘆍 and 𘏬). 

3 LR190/RR185  (with a dot) contrasts with LR105 𘣅 (without a dot) which is encoded as Component 198, 

and indexes U+17D0C 𗴌 in Hán Xiǎománg’s dictionary. In Lǐ Fànwén’s 2008 Tangut dictionary, which was the 

main source for the encoded Tangut repertoire, U+17D0B 𗴋 and U+180DF 𘃟 are both written with the 

dotless component, which are the forms inherited in the code charts. In 2014, we discussed the correct glyph 

forms for these and other related characters (see N4588R2 = L2/14-209R Tangut glyph corrections section 

4.1 on pp. 82–83), but did not reach a conclusion. As the dotted forms of U+17D0B 𗴋 and U+180DF 𘃟 used in 

Hán Xiǎománg’s dictionary match the glyph forms shown in Homophones, it is reasonable to now update the 

code chart glyphs for these two characters to use the dotted form of the component. 
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No. Radical Strokes Glyph Example Ideograph Ideograph Note 

783 RR189 5  𗊓 U+1724C 𗉌  

784 RR191 5  𗻀    

785 RR193 6  𗣽    

786 RR198 6  𘞷    

787 RR204 6  𘊓 U+17000 𗀀  

788 LR210 6  𗂔    

789 RR226* 6  𘑢    

790 LR231 6  (𘋇)    

791 RR248 6  𗤫    

792 RR256 6  𘔛    

793 RR261 6  𘎗    

794 RR264 6  𗤮    

795 RR265 6  𗽉    

796 
LR274 

RR271 
6  (𘇹), 𗬿   4 

797 RR274* 7  𗤿    

798 RR275 7 ( ) 𗭓 U+17100 𗄀  

799 RR276 7  𗘴 U+17684 𗚄  

800 RR284 7  𗙈    

801 RR294 7  𗱂    

802 RR295 7 ( ) 𗥝 U+171CA 𗇊  

803 RR296 7  𗻈    

804 RR306 7 ( ) 𗎎    

 
4 RR187 has the same glyph as LR274/RR271  (two dots), but is counted as five strokes. I suspect that the 

glyph for RR187 is a mistake for Component 343 𘥖 (only one dot), which is the expected component for the 

characters indexed under RR187. 
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No. Radical Strokes Glyph Example Ideograph Ideograph Note 

805 RR320 7  𘗩    

806 RR321* 7  𘉈 U+185EA 𘗪  

807 RR323 7 ( ) 𗊶    

808 RR324 7  𗎏    

809 RR326 7 ( ) 𘝋    

810 RR332 7  𘚸    

811 RR337* 7  𗊻    

812 RR340 7  𘚖    

813 RR341 7  𗊽    

814 RR347 8  𗉂    

815 RR348 8  𗖩    

816 RR349 8  𗂬    

817 RR353 8  𘔹    

818 RR354 8  𗅕    

819 RR355 8  (𗅕)    

820 RR356 8  𗠇    

821 RR362 8  𘐛 U+1713C 𗄼  

822 RR365 8 ( ) 𗦳 U+1740C 𗐌  

823 RR366 8 ( ) 𗴟 U+1740E 𗐎  

824 RR368 8  𗙖    

825 RR374 8  𗿂    

826 RR375 8  𗹘    

827 RR378 8  𗿅    

828 RR379 8 ( ) 𘊻    
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No. Radical Strokes Glyph Example Ideograph Ideograph Note 

829 RR382 8  𗍮 U+17430 𗐰  

830 RR385 8  𗖭    

831 RR386* 8  𘐦 U+17BE6 𗯦  

832 RR393 8  𘄉 U+171E1 𗇡  

833 RR395 8 ( ) 𗸯    

834 RR399 8  𗧗    

835 RR401 8 ( ) 𗟭    

836 RR408 9  𗙞    

837 RR409 9  𗧤 U+17363 𗍣  

838 RR410 9 ( ) 𗢢    

839 RR411 9 ( ) 𗧩    

840 RR413 9  𘛱 U+1768D 𗚍  

841 RR416 9 ( ) 𗩍 U+17861 𗡡  

842 RR417 9  𗖰 U+17012 𗀒  

843 RR418 9 ( ) 𗛨 U+1714B 𗅋  

844 RR419 9  𗒫 U+17160 𗅠  

845 RR420 9  𘟮 U+17F08 𗼈  

846 RR423 9  𗻦    

847 RR425 9  𗿳    

848 RR426 9  𘃫 U+1835E 𘍞  

849 RR430 9  𗻨    

850 RR431 9  𘞻 U+1754D 𗕍  

851 RR432 9  𗻪 U+1754E 𗕎  

852 
LR407 

RR436 
9   (𘝹), 𗃌    
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No. Radical Strokes Glyph Example Ideograph Ideograph Note 

853 RR438 9  𗷟    

854 RR439 9  𘐴    

855 RR441 9  𗡇 U+1818F 𘆏  

856 RR445 9 ( ) 𘃗    

857 RR446 10  𗹊    

858 RR447 10 ( ) 𗨼 U+17D32 𗴲  

859 RR448 10  𗩁 U+17690 𗚐  

860 RR450 10  𘐼 U+1769A 𗚚  

861 RR451 10  𘐾    

862 RR457 10  𘌜 U+187A4 𘞤  

863 RR458 10  𗿧    

864 RR459 10  𗽭 U+1744C 𗑌  

865 RR460 10  𗃴 U+17BE7 𗯧  

866 RR461 10  𗩨    

867 RR462 10  𗿭    

868 RR465 10  𗋾    

869 RR468 10  𗩼    

870 RR469 10  𘑇 U+18672 𘙲  

871 RR470 11  𗩾 U+1710A 𗄊  

872 
LR433 

RR476 
11   (𘟈), 𗪄    

873 RR478 11  𗽵 U+17555 𗕕  

874 RR479 11  𗿶 U+17C1E 𗰞  

875 RR480 12 ( ) 𘅸 U+17F57 𗽗  
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No. Radical Strokes Glyph Example Ideograph Ideograph Note 

876 RR487 12 (13) ( ) 𗫁 U+18050 𘁐 5 

877 RR483 12  𗭡 U+1876A 𘝪  

878 RR485 12  𗿷 U+187E3 𘟣  

879 
LR443* 

RR486 
13 ( ) 𘀜 U+187E5 𘟥  

880 RR488 13  𗶖 U+174B9 𗒹  

881 RR490 13  𗈺 U+17C78 𗱸  

882 RR491 14  𘄒 U+181D2 𘇒  

 

 
 
 
 
 

 
5 RR487 is listed under 13 strokes, and the dictionary glyph has a dot on right side (13 strokes); the three 

ideographs indexed under RR487 (U+18050 𘁐, U+17AC1 𗫁, and U+181CD 𘇍) also show a final dot on the 

right side in the dictionary entries. However, the code chart glyphs for these three ideographs are all without 

a final dot, which matches the glyph forms shown in primary sources such as Homophones and Sea of Writing 

where none of the entries show a final dot on these three ideographs. Therefore, I believe that the final dot on 

RR487 and three associated ideographs in Hán Xiǎománg’s dictionary should be a mistake, and propose to 

encode the dotless form of the component (12 strokes) rather than the actual form shown in the dictionary. 
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3. Evidence 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 69: LR177  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 70: LR190  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 72: LR210  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 74: LR231  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 80: LR274  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 92: LR407  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 93: LR433  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 94: LR443 ( ) 
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 103: RR3  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 103: RR4  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 106: RR14 ( ) 
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 121: RR34  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 126: RR53  

 



JTC1/SC2/WG2 N5218 Page 14 
 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 134: RR73 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 135: RR81  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 139: RR102  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 145: RR128  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 148: RR138 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 pp. 151–152: RR154  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 153: RR160  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 159: RR185  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 160: RR189  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 160: RR191  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 160: RR193  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 161: RR198  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 162: RR204  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 166: RR226  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 170: RR248  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 173: RR256  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 174: RR261  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 174: RR264  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 174: RR265  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 175: RR271  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 175: RR274  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 175: RR275 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 175: RR276  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 176: RR284  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 177: RR294  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 177: RR295 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 177: RR296  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 179: RR306 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 180: RR320  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 180: RR321  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 180: RR323 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 180: RR324  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 180: RR326 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 181: RR332  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 182: RR337  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 183: RR340  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 183: RR341  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 183: RR347  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 184: RR348  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 184: RR349  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 184: RR353  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 184: RR354  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 184: RR355  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 184: RR356  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 185: RR362  

 



JTC1/SC2/WG2 N5218 Page 30 
 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 185: RR365 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 185: RR366 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 186: RR368  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 186: RR374  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 186: RR375  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 186: RR378  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 186: RR379 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 187: RR382  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 187: RR385  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 187: RR386  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 187: RR393  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 188: RR395 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 188: RR399  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 188: RR401 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 189: RR408  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 189: RR409  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 189: RR410 ( ) 

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 189: RR411 ( ) 
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 189: RR413  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR416 ( ) 
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR417  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR418 ( ) 
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR419  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR420  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR423  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR425  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 190: RR426  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 191: RR430  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 191: RR431  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 191: RR432  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 191: RR436  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 191: RR438  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 191: RR439  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 191: RR441  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 192: RR445 ( ) 
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 192: RR446  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 192: RR447 ( ) 
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 192: RR448  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 192: RR450  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 192: RR451  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR457  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR458  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR459  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR460  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR461  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR462  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR465  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 193: RR468  

 

Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 pp. 193–194: RR469  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 194: RR470  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 194: RR476  
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Xīxiàwén Cídiǎn vol. 9 p. 195: RR478  
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4. Proposal Summary Form 

SO/IEC JTC 1/SC 2/WG 2 
PROPOSAL SUMMARY FORM TO ACCOMPANY SUBMISSIONS 

FOR ADDITIONS TO THE REPERTOIRE OF ISO/IEC 10646TP

6
PT  

Please fill all the sections A, B and C below. 
Please read Principles and Procedures Document (P & P) from HTUhttp://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html UTH for 

guidelines and details before filling this form. 
Please ensure you are using the latest Form from HTUhttp://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html UTH. 

See also HTUhttp://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html UTH for latest Roadmaps. 

A. Administrative 

   1. Title: Proposal to encode 114 Tangut components  

2. Requester's name: Andrew West  

3. Requester type (Member body/Liaison/Individual contribution): Individual contribution  

4. Submission date: 2023-05-31  

5. Requester's reference (if applicable):   

6. Choose one of the following:   
 This is a complete proposal: YES  

 (or) More information will be provided later:   

   B. Technical – General 

   1. Choose one of the following:   
 a. This proposal is for a new script (set of characters): YES  

 Proposed name of script: Tangut Components Supplement  

 b. The proposal is for addition of character(s) to an existing block: NO  

 Name of the existing block:   

2. Number of characters in proposal: 114  

3. Proposed category (select one from below - see section 2.2 of P&P document):   
 A-Contemporary  B.1-Specialized (small collection)  B.2-Specialized (large collection)   

 C-Major extinct  D-Attested extinct  E-Minor extinct   

 F-Archaic Hieroglyphic or Ideographic X   G-Obscure or questionable usage symbols   

4. Is a repertoire including character names provided? YES  

 a. If YES, are the names in accordance with the “character naming guidelines”   
 in Annex L of P&P document? YES  

 b. Are the character shapes attached in a legible form suitable for review? YES  

5. Fonts related:   
 a. Who will provide the appropriate computerized font to the Project Editor of 10646 for publishing the 

standard?  
 

 Andrew West  

 b. Identify the party granting a license for use of the font by the editors (include address, e-mail, ftp-site, etc.):  
 Andrew West  

6. References:   
 a. Are references (to other character sets, dictionaries, descriptive texts etc.) provided? YES  

 b. Are published examples of use (such as samples from newspapers, magazines, or other sources)   
 of proposed characters attached? YES  

7. Special encoding issues:   
 Does the proposal address other aspects of character data processing (if applicable) such as input,   
 presentation, sorting, searching, indexing, transliteration etc. (if yes please enclose information)? NO  

   

8. Additional Information: 

Submitters are invited to provide any additional information about Properties of the proposed Character(s) or Script 
that will assist in correct understanding of and correct linguistic processing of the proposed character(s) or script.  
Examples of such properties are: Casing information, Numeric information, Currency information, Display behaviour 
information such as line breaks, widths etc., Combining behaviour, Spacing behaviour, Directional behaviour, Default 
Collation behaviour, relevance in Mark Up contexts, Compatibility equivalence and other Unicode normalization 
related information.  See the Unicode standard at HTUhttp://www.unicode.orgUTH for such information on other scripts.  Also 
see Unicode Character Database ( Hhttp://www.unicode.org/reports/tr44/       ) and associated Unicode Technical Reports 
for information needed for consideration by the Unicode Technical Committee for inclusion in the Unicode Standard. 
  

 
TP

6
PT Form number: N4102-F (Original 1994-10-14; Revised 1995-01, 1995-04, 1996-04, 1996-08, 1999-03, 2001-05, 2001-09, 2003-

11, 2005-01, 2005-09, 2005-10, 2007-03, 2008-05, 2009-11, 2011-03, 2012-01) 

http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/principles.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/summaryform.html
http://www.dkuug.dk/JTC1/SC2/WG2/docs/roadmaps.html
http://www.unicode.org/
http://www.unicode.org/reports/tr44/
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C. Technical - Justification  

   1. Has this proposal for addition of character(s) been submitted before? NO  

 If YES explain   

2. Has contact been made to members of the user community (for example: National Body,   
 user groups of the script or characters, other experts, etc.)? NO  

 If YES, with whom?   

 If YES, available relevant documents:   

3. Information on the user community for the proposed characters (for example:   
 size, demographics, information technology use, or publishing use) is included? NO  

 Reference:   

4. The context of use for the proposed characters (type of use; common or rare) rare  

 Reference:   

5. Are the proposed characters in current use by the user community? YES  

 If YES, where?  Reference:   

6. After giving due considerations to the principles in the P&P document must the proposed characters be entirely   
 in the BMP? NO  

 If YES, is a rationale provided?   

 If YES, reference:   

7. Should the proposed characters be kept together in a contiguous range (rather than being scattered)? YES  

8. Can any of the proposed characters be considered a presentation form of an existing    
 character or character sequence? NO  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

9. Can any of the proposed characters be encoded using a composed character sequence of either  
 existing characters or other proposed characters? NO  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided?   

 If YES, reference:   

10. Can any of the proposed character(s) be considered to be similar (in appearance or function)   
 to, or could be confused with, an existing character? YES  

 If YES, is a rationale for its inclusion provided? YES  

 If YES, reference:   

11. Does the proposal include use of combining characters and/or use of composite sequences? NO  

 If YES, is a rationale for such use provided?   

 If YES, reference:   

 Is a list of composite sequences and their corresponding glyph images (graphic symbols) provided?   

 If YES, reference:   

12. Does the proposal contain characters with any special properties such as    
 control function or similar semantics? NO  

 If YES, describe in detail (include attachment if necessary)   

   

   

13. Does the proposal contain any Ideographic compatibility characters? NO  

 If YES, are the equivalent corresponding unified ideographic characters identified?   

 If YES, reference:   

   
 
 




